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Аннотация.   В рамках выполнения работ по проекту «Совершенствование кадрового потенциала работни-
ков образовательных организаций, в том числе центров открытого образования, путем трансляции лучших 
практик обучения детей-мигрантов на русском языке» реализации мероприятия «Субсидии на реализацию 
мероприятий, направленных на полноценное функционирование и развитие русского языка» ведомствен-
ной целевой программы «Научно-методическое, методическое и кадровое обеспечение обучения русскому 
языку и языкам народов Российской Федерации» подпрограммы «Совершенствование управления систе-
мой образования» государственной программы Российской Федерации «Развитие образования» по Согла-
шению № 073-15-2021-2008 между Министерством просвещения Российской Федерации и федеральным 
государственным автономным образовательным учреждением высшего образования «Южно-Уральский 
государственный университет (национальный исследовательский университет)».

В статье представлен опыт создания, функционирования и развития партнерской сети центров откры-
того образования на русском языке Южно-Уральского государственного университета. В частности, рас-
смотрены мероприятия центра открытого образования, созданного в Челябинском педагогическом коллед-
же № 2. Указаны задачи партнерской сети и стратегии решения по вопросу подготовки детей-мигрантов, 
включающие комплексный подход к обучению: проведение образовательных мероприятий для детей-ми-
грантов, а также совершенствование программ повышения квалификации преподавателей и учителей как 
русского языка, так и обучающих на русском языке.
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Abstract. The article presents our experience of creating, operating, and developing the South Ural State University 
partner network of centers for open education in Russian. In particular, we examine the events held by the center 
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located at Chelyabinsk Pedagogical College Number 2. We describe the goals of the partner network and strategies 
for teaching migrant children, including the complex approach to education: holding educational events for migrant 
children and improving professional development programs for instructors off ering classes in Russian and for Rus-
sian as a foreign language teachers.
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Введение
Актуальность проектов по организации и про-

ведению комплекса мероприятий, направлен-
ных на расширение функционирования русского 
языка в России и за рубежом в аспекте языковой 
политики, отмечается как на государственном 
уровне, учитывая, что в качестве главных факто-
ров влияния государств на международную по-
литику, наряду с военной мощью, выдвигаются 
экономические, научно-технические, экологиче-
ские, демографические и информационные, так 
и подчеркивается в трудах исследователей, рас-
сматривающих вопросы продвижения органи-
заций, занимающихся образованием на русском 
языке, в частности, работу центров открытого об-
разования [1—3; 5; 11; 14]. В исследованиях под-
нимаются вопросы создания необходимых усло-
вий как для изучения русского языка в центрах 
открытого образования, что особенно актуально, 
на наш взгляд, в регионах, где наблюдается боль-
шое количество детей-мигрантов, слабо владе-
ющих русским языком, так и для преподавания 
русского языка. Отсутствие единой эффективной 
системы образования мигрантов, сформирован-
ного комплекса инструментов языковой поли-
тики, включающего не только обучение русско-
му языку и общеобразовательным предметам, 
но и приемы социокультурной, психологической 
адаптации детей-мигрантов к российским реали-
ям, приводит к попыткам решения указанных во-
просов. Для создания указанной системы, на наш 
взгляд, необходимо, во-первых, выявить сущест-
вующие практики обучения детей-мигрантов, 
определить параметры для их описания и крите-
рии анализа, а также степень их эффективности; 
во-вторых, обеспечить научное обоснование луч-
ших практик обучения и используемых педагоги-
ческих приемов.

Одной из задач, реализуемой центрами откры-
того образования, является разработка комплек-
са мероприятий, направленных на духовно-нрав-
ственное воспитание молодежи посредством ее 
приобщения к русскому языку, отечественной ли-
тературе и национальной культуре для обеспече-

ния адаптации к жизни в обществе и профессио-
нальной ориентации, осуществление межнацио-
нального и межкультурного диалога, воспитание 
толерантности в поликультурном обществе.

Материалы и методы исследования
Директор Департамента международного со-

трудничества и связей с общественностью Ми-
нистерства просвещения РФ С. С. Феоктистова 
6 декабря 2018 г. на заседании второй Ассамблеи 
партнерской сети «Институт Пушкина» с уча-
стием сотрудников 51 организации отметила, что 
«создание сети центров открытого образования 
на русском языке и обучения русскому языку яв-
ляется одним из инструментов по продвижению 
русского языка за рубежом, которая будет и даль-
ше проводиться Министерством просвещения 
Российской Федерации в рамках Государственной 
программы развития образования» [https://www.
pushkin.institute/news/detail.php?ID=18563].

По данным проведенного мониторинга выяв-
лено, что на сегодняшней день на территории 
Российской Федерации успешно функционирует 
ряд центров открытого образования, в частности, 
созданных на базе таких образовательных орга-
низаций, как Башкирский государственный пе-
дагогический университет им. М. Акмуллы, Бла-
говещенский государственный педагогический 
университет, Новосибирский государственный 
педагогический университет, Ульяновский госу-
дарственный педагогический университет име-
ни И. Н. Ульянова, лицей № 9 «Лидер» имени 
А. М. Клешко, Шадринский государственный пе-
дагогический университет, Институт иностран-
ных языков, Чувашский государственный педаго-
гический университет имени И. Я. Яковлева и др.

В статье представлен опыт функционирования 
и развития сети центров открытого образования 
на русском языке, созданной Южно-Уральским 
государственным университетом.

Результаты исследования и их обсуждение
Научно-образовательный и координационный 

центр открытого образования на русском языке 
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имени А. С. Пушкина открыт в Южно-Ураль-
ском государственном университете в 2014 г. 
(переименован из НОКЦ «Институт Пушкина») 
с целью продвижения русского языка и образо-
вания на русском языке в России и за рубежом. 
Основными задачами центра открытого образо-
вания ЮУрГУ являются: 1) формирование сети 
центров по поддержке русского языка и образо-
вания на русском языке на базе образовательных 
организаций; 2) введение в эксплуатацию обра-
зовательных ресурсов для дистанционного обу-
чения слушателей на русском языке, в том чис-
ле мотивирующих пользователей целевых групп 
на изучение русского языка: массовые открытые 
онлайн-курсы по обучению фонетике русского 
языка, программа работы виртуального кабине-
та; 3) организация и проведение занятий по про-
граммам дополнительного образования, в том 
числе профессиональной переподготовки.

В 2019 г. ЮУрГУ создана сеть центров на тер-
ритории Китайской Народной Республики, 
в 2020–2021 гг. открыты центры на территории 
Узбекистана, Киргизии и России. Актуальным 
создание центров открытого образования стано-
вится в связи с тем, что современные информа-
ционные технологии позволяют как расширить 
ауди торию обучающихся, так и сделать более 
доступным материалы для обучения слушателей. 
Дистанционные ресурсы образовательных порта-
лов особенно востребованы в период пандемии 
коронавирусной инфекции COVID-19.

Партнерская сеть ежегодно проводит ряд ме-
роприятий, которые вызывают разносторонний 
интерес к русскому языку и русской культу-
ре у студентов и школьников. Конкурсы носят 
не только обучающий, но и воспитательный ха-
рактер, в процессе подготовки и выполнения за-
даний учащиеся имеют возможность больше уз-
нать о трудных вопросах русского языка, погру-
зиться в русскую культуру. Так, в 2019–2020 гг. 
в ЮУрГУ были проведены конкурсы каллигра-
фии, конкурс проектов, фотоконкурс, мастер-
класс по русской фонетике и другие мероприя-
тия. Кроме того, в рамках празднования 220-ле-
тия А. С. Пушкина студенты приняли участие 
в фестивале #ПушкинWorld. В ноябре 2019 г. от-
крыта программа профессиональной переподго-
товки «Переводчик в сфере профессионального 
общения (русский язык)». Всего в 2019 г. про-
граммы дополнительного образования прошли 
118 слушателей — граждане из таких зарубеж-
ных стран, как Китай, Россия, Ирак, Иордания, 
Судан, Узбекистан, Шри-Ланка. В 2021 г. про-

граммы дополнительного образования и про-
граммы профессиональной переподготовки окон-
чили 93 слушателя из 10 стран, в том числе 56 
слушателей из Таджикистана, Киргизии, Узбеки-
стана и Казахстана.

В связи с активным интересом слушателей-пе-
дагогов из ближнего зарубежья в 2021/22 учебном 
году перед центром встала новая задача по раз-
витию кадрового потенциала работников обра-
зовательных организаций, в том числе центров 
открытого образования, для эффективной адап-
тации детей-мигрантов, обучающихся на рус-
ском языке. С открытием центров в Узбекистане 
и Киргизии на первый план вышло приоритет-
ное направление по развитию многосторонне-
го сотрудничества с государствами, в том числе 
со странами-участниками СНГ. Актуальной яв-
ляется задача по подготовке научно-педагогиче-
ских кадров, обучающих иностранных граждан 
на русском языке, в том числе детей-мигрантов. 
На сегодняшний день остается нерешенным ряд 
вопросов по работе с детьми-мигрантами как 
в сфере законодательства, миграционной поли-
тики, здравоохранения, так и в области образо-
вания, что в итоге может привести к различным 
социальным проблемам. Изменения в обществе, 
связанные с переходом на экономику знаний 
и цифровые технологии, формируют новую сис-
тему взаимоотношений людей разных нацио-
нальностей, что особенно характерно для поли-
культурного общества. Отметим, центром иссле-
дования языковой политики и международного 
образования проведено исследование, акценти-
рующее внимание на актуальности поднятого 
нами вопроса, в частности, определен индекс 
устойчивости русского языка в странах постсо-
ветского пространства, учитывающий удельный 
вес обучающихся на русском языке школьников 
и студентов в республиках Южная Осетия, Бело-
руссия, Абхазия, Украина, Азербайджан, Таджи-
кистан, Узбекистан и др. [6].

В последние годы в Российской Федерации 
увеличивается количество детей-мигрантов, 
обу чающихся на русском языке, в соответствии 
с политикой государства по привлечению ино-
странных граждан в Российскую Федерацию. 
В связи с возникающими трудностями необходи-
ма адаптация детей-мигрантов к российской си-
стеме образования. В первую очередь, это связа-
но с: 1) отсутствием централизованной системы 
обучения детей-мигрантов, основанной на общих 
принципах и методах; отсутствием структурно-
функцио нальной модели этого процесса, психо-
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лого-педагогического и методического сопровож-
дения; 2) недостаточным распространением эф-
фективных методик преподавания русского язы-
ка и дисциплин на русском языке при обучении 
детей-мигрантов, так как образовательная среда 
в российских школах рассчитана на русскоязыч-
ную аудиторию; 3) отсутствием успешной соци-
ализации и профессионализации детей-мигран-
тов: значительная часть школьников-мигрантов 
общается в семье на родном языке; 4) потребно-
стью в совершенствовании организации педаго-
гической поддержки детей-мигрантов в совре-
менных условиях; 5) недостаточным применени-
ем качественного мониторинга лучших практик 
обучения детей-мигрантов.

Партнерской сетью ЮУрГУ проведен ряд ме-
роприятий по решению поставленных задач, 
в частности, конкурс образовательных проектов 
«Березка», направленный на повышение степени 
вовлеченности детей-мигрантов в учебную и вне-
учебную работу (в конкурсе приняло участие 495 
детей-мигрантов из 29 образовательных органи-
заций г. Челябинска и городов Челябинской об-
ласти); программа повышения квалификации для 
учителей, преподавателей и сотрудников центров 
открытого образования «Современные практики 
обучения детей-мигрантов» (72 ч), запланировано 
проведение круглого стола «Актуальные пробле-
мы обучения детей-мигрантов на русском языке» 
и др.

Одна из задач центра открытого образования 
ЮУрГУ состояла в выявлении образовательных 
организаций, осуществляющих подготовку педа-
гогов, в том числе для работы с детьми-мигран-
тами, формирование у педагогов представления 
о необходимости комплексного подхода к обуче-
нию, включающему собственно образовательный 
и социокультурный аспекты.

Благодаря проведенному опросу среди обра-
зовательных организаций и управлений обра-
зования г. Челябинска и городов Челябинской 
области мы обнаружили, что существует боль-
шое количество проблем и нерешенных задач 
по комп лексной работе с детьми-мигрантами. 
Этим обу словлен выбор образовательной орга-
низации, Челябинского педагогического коллед-
жа № 2, на базе которого 15 ноября 2021 г. создан 
центр открытого образования на русском языке. 
Выбор организации актуален в связи с необхо-
димой подготовкой педагогов дошкольных уч-
реждений, а также учителей начальных классов, 
работающих в том числе с детьми-мигрантами, 
как формирование качественной базовой подго-

товки. Открытие центра в педагогическом кол-
ледже, организации среднего профессионально-
го образования, обусловлено также выстраива-
нием цепочки взаимодействия с сетью на базе 
вузов и на базе педагогического колледжа, ко-
торый готовит учителей, что способствует обе-
спечению четкой структуры функционирования 
центров, повышает эффективность проведения 
мероприятий. В конце ноября 2021 г. на базе от-
крытого центра прошел день словаря. В меро-
приятии приняли участие студенты пяти обра-
зовательных организаций, в которых функцио-
нируют центры, открытые Южно-Уральским го-
сударственным университетом: Тяньцзиньский 
университет иностранных языков, Шэньянский 
технологический институт, Ошский государ-
ственный университет, Кокандский универси-
тет, а также студенты цент ров открытого об-
разования, созданных в Южно-Уральском госу-
дарственном университете и Челябинском педа-
гогическом колледже. Студенты из России, Ки-
тая, Узбекистана, Киргизии и Египта рассказа-
ли об аспектных словарях русского языка, пред-
ставили информацию о лингвострановедческих 
словарях русского и китайского языков, арабско-
русском словаре идиоматических выражений 
и т. д. По словам руководителя центра открыто-
го образования на русском языке им. А. С. Пуш-
кина Кокандского университета К. Х. Умурза-
ковой, подобные мероприятия центров способ-
ствуют сохранению и поддержке русского языка 
в России и за рубежом.

Е. Л. Кудрявцева в статье «Основные аспекты 
исследования эффективности функционирования 
центров открытого образования» предлагает схе-
му непрерывного образования и подготовки кад-
ров, в которой разработки вуза могут быть апро-
бированы и внедрены в средних специальных 
учебных заведениях, что еще раз подчеркивает 
актуальность нашего вопроса о создании цент-
ров на базе средних профессиональных образо-
вательных организаций [9].

Основной целью центра открытого образо-
вания на русском языке имени А. С. Пушкина 
на базе Челябинского педагогического колледжа 
№ 2 является содействие духовно-нравственному 
воспитанию молодежи посредством ее приобще-
ния к русскому языку, отечественной литературе 
и национальной культуре для обеспечения адап-
тации к жизни в обществе и профессиональной 
ориентации.

Помочь адаптироваться в языковой среде сту-
дентам (в том числе студентам-мигрантам) по-
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может широкий спектр образовательных и куль-
турно-массовых мероприятий, предложенный 
сотрудниками центра, которые: 1) создадут усло-
вия для участия студентов (в том числе студен-
тов-мигрантов) в олимпиадах, научно-практиче-
ских конференциях, викторинах, конкурсах, кве-
стах, акциях, чемпионатах, интеллектуальных 
забегах, сетевых марафонах по русскому языку, 
литературе и культуре, в том числе с использова-
нием информационных технологий); 2) органи-
зуют и проведут просветительские мероприятия 
и акции в рамках дней лицеиста, словаря, памя-
ти А. С. Пушкина, родного языка, детской книги, 
поэзии, театра, славянской письменности и куль-
туры, Пушкинского дня России и русского язы-
ка; 3) расширят познавательную базу студентов 
(в том числе студентов-мигрантов) по русскому 
языку, литературе и культуре через организован-
ные выходы в библиотеки, тематические экскур-
сии, музеи, театры.

Учащиеся-мигранты являются особым кон-
тингентом обучающихся. В связи с этим одним 
из условий их успешной адаптации становится 
соответствующая подготовка педагогов, в том 
числе учителей начальной школы и воспитате-
лей детских садов. Работа педагогов с детьми 
данной категории направлена на максималь-
ную интеграцию в новую культуру, при которой 
учебный процесс ориентирован на саморазвитие 
и самореализацию ребенка в новой социокуль-
турной среде, когда обучающийся, с одной сто-
роны, сохраняет свою национальную культуру, 
самосознание, а с другой стороны, устанавлива-
ет связь с новым социумом, ориентируется в по-
стоянно обновляющихся обстоятельствах при-
нимающей стороны.

Вместе с тем перед детьми-мигрантами встает 
ряд проблем, в частности, затруднен доступ к по-
лучению образования, языковой барьер. Поэтому 
от образовательной организации требуется раз-
работка поэтапного включения таких детей в но-
вое социокультурное пространство. Современно-
му учителю и педагогу приходится работать в по-
ликультурном образовательном пространстве, 
осуществляя связь между разработанными и ут-
вержденными образовательными и воспитатель-
ными стандартами и технологиями и интеграци-
ей детей-мигрантов, что, в свою очередь, ставит 
перед образовательными организациями задачу 

формирования целостной поликультурной обра-
зовательной среды.

Заключение
Профессиональная поддержка преподавателей 

в обучении школьников по программам основно-
го и дополнительного образования предполага-
ет деятельность по следующим направлениям: 
1) тиражирование и масштабирование выявляе-
мого педагогического опыта; 2) повышение ква-
лификации преподавателей, учителей и воспита-
телей детских садов.

В рамках указанных направлений осущест-
вляется: 1) сопровождение взаимодействия об-
разовательных организаций, инновационных 
площадок в рамках партнерской сети; 2) обоб-
щение результатов внедрения новых техноло-
гий обучения; 3) создание баз образовательных 
практик по реализации программ основного 
и дополнительного образования и социализа-
ции детей; 4) организация и проведение кон-
ференций, мастер-классов, конкурсов профес-
сионального мастерства с целью повышения 
профессиональной компетентности учителей 
и воспитателей; 5) выявление и анализ затруд-
нений педагогов, оказание консультационной 
поддержки молодым педагогам.

Таким образом, создание и развитие цен-
тров открытого образования на русском языке 
не только за рубежом, но и на территории Рос-
сийской Федерации, в частности в Челябинской 
области, позволит решить часть региональных 
проблем по подготовке детей-мигрантов, сфор-
мировать у педагогов, работающих с детьми-
мигрантами, представления о необходимости 
комплексного подхода к обучению, включаю-
щего собственно образовательный и социокуль-
турный аспекты. Расширение партнерской сети 
и эффективное ее функционирование способ-
ствует продвижению русского языка, как в Рос-
сии, в частности в регионах, так и за рубежом, 
повышению уровня педагогической подготовки 
сотрудников образовательных организаций. Де-
ятельность на данном направлении предусма-
тривает совершенствование программ повыше-
ния квалификации учителей и преподавателей 
как русского языка, так и обучающих на рус-
ском языке, что соответствует паспорту госу-
дарственной программы Российской Федерации 
«Развитие образование» на 2019–2025 гг. [4].
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